
FICHA TÉCNICA

KEIM ANPUTZLEISTE 3D-UNIVERSAL
1. DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

Universelles Anschlussprofil als Anputz- und Dichtleiste mit Gewebe, integrierter Dichtlasche aus TPE für dreidimensionale 
Bewegungsaufnahme und Putzabzugskante. Abknickbare Schutzlasche für Abdeckfolie.

2. ÁMBITO DE APLICACIÓN

Für dauerhafte und schlagregendichte Anschlussfugen zwischen Blendrahmen bzw. Türstock und WDVS. Die Bewegungen 
aus dem Bauteil und dem WDVS werden aufgenommen. 
Geeignet für enmarcados de puertas y ventanas.
Weitere Hinweise zur Anwendung in den KEIM Detailplanungen.

3. CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO

– de uso universal
– Reacción al fuego: difícilmente inflamable B1 según DIN 4102
– resistente al envejecimiento

DATOS CARACTERÍSTICOS DEL MATERIAL:
– Estanqueidad probada contra la 

lluvia intensa, presión máx. del 
viento:

600 Pa

– Clasificación de acuerdo con las 
directrices:

Klasse A (Ö-Norm Klasse III)

– Gewebefahne Maschenweite: 4 x 4 mm, 6 x 6 mm
– Gewebefahne Breite: ca. 12,5 cm
– Espesor máximo de aislamiento: 300 mm
– Mayor espesor de aislamiento: auf Anfrage
– Tamaño máx. de ventana: 10 m²
– Color: blanco/gris

4. INDICACIONES DE APLICACIÓN

PREPARACIÓN DE SOPORTE:
Limpiar el marco. El marco de la ventana debe estar seco, limpio, nivelado y libre de capas reductoras de adherencia. Antes 
de utilizar perfiles adhesivos, realizar una prueba adhesiva. Para ello, limpie en un lugar oculto con un paño limpio y seco 
(sin productos de limpieza). Pegue la sección de la tira (aprox. 10 cm) y presione firmemente. Después de un tiempo de 
espera de aproximadamente 10 minutos, retire lentamente el perfil del sustrato. Para la idoneidad del adhesivo, la cinta de 
espuma debe adherirse a ambas superficies (perfil y sustrato) = falla completa de la espuma. Sobre sustratos críticos como 
p. Por ejemplo, ventanas de plástico con lámina, ventanas de madera aceitadas o pintadas, ventanas de metal recubiertas 
de polvo o teflón, la fuga de cera, aceite y plastificantes nunca se puede descartar por completo.

CONDICIONES DE APLICACIÓN:
A partir de mín. 5 °C hasta máx. 30 °C de temperatura de ambiente y soporte durante la aplicación y el secado. No 
aplicar con incidencia directa del sol ni en soportes recalentados por el sol. Proteger las superficies durante y después de la 
aplicación contra el sol directo, contra viento y lluvia.
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FICHA TÉCNICA – KEIM ANPUTZLEISTE 3D-UNIVERSAL

CONSUMO:
aprox. 1,1 m/m

FIJAR CON TACOS:

TRATAMIENTO POSTERIOR:
Después de la capa final de KEIM Anputzleiste 3D-Universal, la solapa protectora se rompe y se retira.

5. PRESENTACIÓN

Nombre del producto Länge 
[m]

Stück je 
VE

Contenido por PU 
[m]

Tipo de 
envase

Anputzleiste 3D-
Universal 4x4

2,40 25 60 cartón

Anputzleiste 3D-
Universal-Black 4x4

2,40 25 60 cartón

Anputzleiste 3D-
Universal 6x6

2,40 25 60 cartón

Lieferung kartonweise.

6. ALMACENAMIENTO

Condiciones de almacenamiento

0
0

seco
protegido de las heladas

Beipackzettel in der Verpackung beachten!

7. GESTIÓN DE RESIDUOS

Código de residuo: 17 09 04

8. INDICACIONES DE SEGURIDAD

No hay notas especiales.
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9. INDICACIONES GENERALES

POSICIÓN Y DIMENSIÓN DE LA VENTANA

Posición de la 
ventana

maximale 
Dämmstoffdicke

max. 
Fenstergröße

Clasificación de acuerdo 
con las directrices

≤ 300 mm ≤ 6 m² Klasse C

≤ 300 mm ≤ 10 m² Klasse B (Ö-Norm Klasse II)

≤ 300 mm ≤ 2,6 m² Klasse B (Ö-Norm Klasse II)

≤ 160 mm ≤ 6 m² Klasse B (Ö-Norm Klasse II)

≤ 300 mm ≤ 10 m² Klasse A (Ö-Norm Klasse III)

≤ 300 mm ≤ 10 m² Klasse A (Ö-Norm Klasse III)

CLASIFICACIÓN DE LAS GUÍAS SEGÚN SU ABSORCIÓN DE MOVIMIENTO

Clasificación de acuerdo con 
las directrices

Alargamiento 
[kN]

Desplazamiento 
[mm]

Cizalladura 
[mm]

Klasse A (Ö-Norm Klasse III) ≥ 3,5 mm ≥ 2,0 mm ≥ 2,0 mm

Klasse B (Ö-Norm Klasse II) ≥ 3,0 mm ≥ 1,5 mm ≥ 1,5 mm

Klasse C ≥ 2,0 mm ≥ 1,5 mm ≥ 1,0 mm

Los valores y características indicados son resultado de un trabajo intenso de desarrollo y de experiencias prácticas. Nuestras recomendaciones sobre la aplicación, tanto 
verbales como escritas, deben ayudar a la hora de la elección de nuestros productos, y no constituyen ninguna relación jurídica contractual. En particular, no eximen al usuario 
de la obligación de comprobar la idoneidad del producto para el uso previsto. Se respetarán las normas técnicas generales de la construcción. Nos reservamos el derecho a 
modificaciones que mejoren el producto o su aplicación. Esta edición invalida las anteriores.

KEIM ECOPAINT IBÉRICA S.L.
Octavio Lacante 55 / 08100 Mollet del Vallès (Barcelona) / Tel. +34 932 192 319 / Fax +34 932 191 455
www.keim.com / info@keim.es
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